
 

HEURES DE BUREAU : mardi - vendredi 9h-15h                    REGULAR HOURS: Tuesday-Friday 9am to 3pm  
 

1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info    204-878-2221 info@notredamedelorette.info 

 
Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022) l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board André Cournoyer, Janine Durand-Rondeau  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall Richard Rumancik  204-815-4124 

New: Family Adoration Hour will now be followed by Fellowship in the hall! 

Saturday, March 26 

Adoration from 6:15-7:15pm in the church 

Fellowship from 7:15-10:00pm in the hall 

All are welcome!  Invite your family and friends to worship with us, then enjoy each other’s company in the hall.  

Adoration will start with praise and worship music, followed by a short personal prayer time, ending with more 
worship. Very family friendly! Kid noises are welcomed and expected. 

If you are joining us for fellowship in the hall, please bring snacks to share. There will be toys for younger children. 

 

Si vous souhaitez recevoir le livret Prions en Église a 

chaque mois:  Les abonnements coûtent 40$ pour un an et 

ils commenceront en mai.  Les chèques peuvent être libellés 

à l’ordre de la paroisse et déposés au bureau ou avec les 

dons le dimanche. SVP indiquer français ou anglais. 

If you’d like to receive the Living with Christ boo-

klet monthly:   Subscriptions are $40 for a year and they will 

begin in May.  Cheques may be made payable to the parish 

and dropped off at the office or with Sunday donations.  

Please indicate French or English. 

Que sont les messes grégoriennes ?  Les messes grégoriennes sont une série de messes traditionnellement offertes 30 jours consécutifs dès 

que possible après la mort d’une personne.  Ils sont offerts pour une âme individuelle.  La coutume d’offrir des messes grégoriennes pour 

une âme particulière reconnaît que peu de gens sont immédiatement prêts pour le ciel après la mort, et que, par le pouvoir d’intercession 

infini du sacrifice du Christ, rendu présent dans la Sainte Messe, une âme peut être continuellement perfectionnée dans la grâce et capable 

d’entrer enfin dans l’union avec la Très Sainte Trinité – notre Dieu,  Qui est l’Amour Lui-même.   

What are Gregorian Masses? Gregorian Masses are a series of Holy Masses traditionally offered on 30 consecutive days as soon as pos-

sible after a person’s death. They are offered for an individual soul.  The custom of offering Gregorian Masses for a particular soul reco-

gnizes that few people are immediately ready for heaven after death, and that, through the infinite intercessory power of Christ’s sacrifice, 

made present in Holy Mass, a soul can be continually perfected in grace and enabled to enter finally into the union with the Most Holy Trini-

ty – our God, Who is Love Itself. 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

                       27 mars, 2022                            BULLETIN                              March 27, 2022    

Parole du Pape:  Les personnes âgées entrent dans la terre promise, que Dieu désire pour 

chaque génération, lorsqu’elles offrent aux jeunes la belle initiation de leur témoignage. Puis, guidés 
par le Seigneur Jésus, les vieux et les jeunes entrent ensemble dans son Royaume de vie et d’amour. 
#BlessingOfTime (tweet du 23 mars, 2022) 

                      
                 
 

                  4e dimanche du Carême 
                         Luc 15, 1-3,  11-32 

 
 
 

La parabole nous enseigne qu’il est très 

possible de vivre dans la maison du Père 

sans vraiment le connaitre.  Si le plus jeune avait reconnu l’amour 

qu’avait son père pour lui, il ne l’aurait jamais insulté en deman-

dant sa part de son héritage pendant le vivant de celui-ci.  Et si 

l’aîné (qui semblait tout bien faire) avait su combien son père l’ai-

mait, il n’aurait pas récriminé contre lui pour vouloir célébrer le 

retour du plus jeune.  Bien que les frères aient été élevés sous le 

même toit, ils n’avaient pas ouvert leur cœur à leur père – ils 

s’étaient refermés sur eux-mêmes dans leur monde égoïste.  

Nous pouvons vivre notre vie entière comme bon catholique, mais 

ne pas ouvrir notre cœur à l’amour et aux grâces du Père pour 

nous – c'est-à-dire ne pas le connaitre de façon personnelle et in-

time. Le Père veut une relation avec nous.   C’est pourquoi Il nous 

attend et espère toujours notre retour. 

CEC 2087 « Notre vie morale trouve sa source dans la foi en Dieu 

qui nous révèle son amour. Notre devoir à l’égard de Dieu est de 

croire en Lui et de Lui rendre témoignage. » 

Inspiré d’une réflexion de  « The Better Part » 

 

 

 

                                           
                       
 
                 4th Sunday of Lent 
               Luke 15: 1-3, 11-32 
  

 

Words from the Pope:  The elderly enter the promised land, which God desires for every gen-
eration, when they offer to the young the beautiful initiation of their witness. Then, guided by the Lord 
Jesus, the old and the young together enter into His Kingdom of life and love.  (Tweet March 23, 2022) 

 

The parable teaches us that it is possible to 

live “in the Father’s house” without knowing 

the Father.  If the younger son had truly 

known how much his father loved him, he would never have in-

sulted him by asking for his share of the inheritance while his fa-

ther was still alive. And if the older son (who seemed to do every-

thing just right) had known how much his father loved him; he 

would not have resented the celebration at his brother’s return.  

Although they had lived their entire lives under the same roof, 

they had not opened their heart to their father; instead, they had 

closed themselves into their own selfish world. 

We can easily do the same –spend our whole lives as “practicing 

Catholics” going through all the motions but not having opened up 

our hearts to the grace and love of God – not getting to know Him 

on a personal, intimate level.  The Father wants a relationship with 

us.  This is why He waits for us and never gives up hope for us.  

CCC2087 Our moral life has its source in faith in God who reveals 

his love to us. Our duty toward God is to believe in him and to bear 

witness to him. 

 
 
Based on a reflection from The Better Part  
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Calendrier liturgique -  Liturgical Calendar                                                                                    
27 mars au 3 avril                          2022             March 27th to April 3rd 

~ Intentions ~ 

*REMINDER* Chrism Mass – April 12, 2022- Chrism Mass will be celebrated on Holy Tuesday at 
7:30PM at St. Boniface Cathedral. Please immediately mark this date in your calendars. All are wel-
come!! 

*RAPPEL* Messe chrismale – le 12 avril 2022 
La Messe chrismale sera célébrée le mardi de la Semaine sainte, à 19h30 en la Cathédrale de Saint-
Boniface.  Veuillez inscrire cette date à vos calendriers dès maintenant.   Tous sont les bienvenus! 

En obéissance au Pape François, qu'un chapelet soit prié le dimanche 27 mars pour la paix dans le 
monde, le CWL vous invite à nous rejoindre pour un chapelet bilingue en l'église à 10h15. 

In obedience to Pope Francis' request that a Rosary be prayed on Sunday March 27 for 
peace in the world, the CWL invites all parishioners to join them at 10:15 am in the church 
for a bilingual rosary.  

27 Sunday 9am Gil & Mae Ross-intentions and in thanksgiving Gil & Mae Ross 4th Sunday of Lent 

27 dimanche 11h Besoins de l’Église L'abbé Mario  4e dimanche du carême 

28 lundi/Monday   congé/Day off 

29 mardi 18h15 Jean-Baptiste Grégoire famille Grégoire Temps du Carême 

30 Wednesday 6:15pm Mgr Albert Fréchette JP and Jeannette Chaput   

31 jeudi 8h En action de grâce famille Sevi Temps du Carême 

1 Friday 6:15pm Elie-Anne Chaput JP and Jeannette Chaput 4th Week of Lent 

2 Saturday 5pm Jean-Baptiste Grégoire famille Grégoire 5th Sunday of Lent 

3 Sunday 9am Dan Romaniuk Don, Adeline & Family 5th Sunday of Lent 

3 dimanche 11h Pour nos bénévoles et nos bienfaiteurs L'abbé Mario 5e dimanche du Carême 

9 Sunday 
8:45am-

Hall 
For the life and salvation of 
the world Fr Mario 

PASSION (PALM) SUNDAY 

10 dimanche 11h- Salle Les âmes du purgatoire L'abbé Mario 
DIMANCHE DES RAMEAUX ET DE LA PAS-
SION 

11 lundi/Monday   Gregorian intentions Fr Mario   

12 
**mardi/Tuesday 

(Cathédrale) 
19h30/ 
7:30PM 

Gregorian intentions/
Intentions grégoriennes 

L'abbé Mario  MARDI SAINT 

13 Wednesday 6:15pm Gregorian intentions Fr Mario   

14 
Jeudi saint/Holy Thurs-

day 
19h/7pm 

Intentions grégoriennes/
Gregorian intentions Fr Mario 

MASS OF THE LORD'S SUPPER 

15 Good Friday 1pm  Fr Mario CELEBRATION OF THE LORD'S PASSION 

15 Vendredi saint 15h 
 

L'abbé Mario  
CÉLÉBRATION DE LA PASSION DU SEI-
GNEUR 

15 
Good Friday/Vendredi 

saint 
7:30pm  Fr Mario CHEMIN DE CROIX/WAY OF THE CROSS 

16 samedi /Saturday 
20h30/ 
8:30pm 

Intentions grégoriennes/
Gregorian intentions Fr Mario 

VEILLÉE PASCALE/EASTER VIGIL 

17 Sunday 9am 
For the local community Fr Mario 

EASTER SUNDAY- RESSURECTION OF THE 
LORD 

17 dimanche 11h 
Intentions grégoriennes 

L'abbé Mario 
DIMANCHE DE PÂQUES-RÉSURRECTION 
DU SEIGNEUR 

     Semaine sainte/Holy week 

Vie de la paroisse                           Life of Our Parish 

As you may have heard, one of our parishioners, Maryanne Rumancik, was involved in a very 
serious motor vehicle accident on March 8th.  She passed away on March 22 with her family 
by her side. 
Our parish proposes a monetary collection as a gesture of solidarity and charity for the fami-
ly.  If you would like to donate, please place your gift in an envelope labeled Rumancik fami-
ly, and drop it in the Sunday donation box at the back of the church.  Cheques may be made 
payable to Richard Rumancik. 

If you prefer to donate meals, etc., please contact Madelyn McConnell by email:              
madmcco@live.com or call 204-794-2820. 
If neither are possible for you, the Rumancik family appreciates all prayers to help them face 
this tragedy with hope and confidence in Our Lord and Saviour.  God bless! 

Une des nôtres, Maryanne Rumancik, a été impliquée dans un horrible accident de la route le 8 mars.  Elle est décédée le 22 
mars avec sa famille à ses côtés. 

Notre paroisse propose une collecte de fonds en geste de solidarité et de charité en-
vers la famille. 

Si vous voulez faire un don monétaire, svp mettre votre don dans une enveloppe éti-
quetée `Famille Rumancik` et la déposer dans la boîte des dons du dimanche située à 
l’arrière de l’église.  Les chèques peuvent être libellés à l'ordre de Richard Rumancik. 

Si vous préférez leur offrir des repas ou collations, contactez Madelyn soit par cour-
riel:  

madmcco@live.com ou appelez au 204-794-2820.   

Si ce n’est pas possible, la famille Rumancik apprécie de tout cœur vos prières pour les aider à traverser cette épreuve avec 
espoir et confiance en notre Seigneur. 

Que Dieu vous bénisse! 

Funeral for Maryanne Rumancik– 

 Notre-Dame-de-Lorette Parish  

March 29th from 7-8pm-  Celebration with Rosary 

March 30th: 

10:15-10:45am– Rosary 

10:45am- Eulogy 

11am– Holy Mass 

Lunch in the hall to follow 

Funérailles de Maryanne Rumancik– 

 Paroisse Notre-Dame-de-Lorette  

29 mars de 19h à 20h - Chapelet et célébration 

30 mars: 

10h15-10h45 – Chapelet 

10h45- Éloge funèbre 

11h – Messe 

Goûter à la salle 

 

Nous recommandons à vos prières l'âme de + Mme Claire Fillion, 

décédée le 17 mars, 2022. Que Dieu comble de courage, de paix et 

d'espérance la famille en deuil et que la présence du Christ parmi nous 

nous aide à témoigner de son amour pour tous ceux qui en ont besoin. 

We recommend to your prayers the soul of + Mrs. Claire Fillion, who 

passed away on March 17th, 2022. May God provide the grieving family 

with courage, peace and hope and may the presence of Christ among us 

help us to witness of his love to all those in need. 
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